




CURRICULUM VITAEPRIVATE 

Name



: Cornelis Marinus (Martin) Slabbekoorn

Address


: 10, avenue Messmer




  F – 67400 Illkirch-Graffenstaden.

Date of birth 

: 9th September 1962

Civil state


: married

Nationality


: Dutch

Phone and fax

: (+33) 03 88 67 10 46
E-mail


: cmslabbekoorn@wanadoo.fr
--------------------------------------------------------------

CAREER

2005


Part time pastor of the Eglise Evangélique Baptiste (Baptist 

Church) of Illkirch-Graffenstaden (France)

1998 - 2003

Part time pastor of the Eglise Evangélique Baptiste (Baptist 

Church) of Spicheren (France)

1997 - today

Free lance translator. Work for various editors from German, French and English into Dutch (among others, the minutes of the sessions of the European Parliament)

1995 - today

Free lance interpreter. 
Working languages: Dutch A (mother tongue), French B,



German and English C.
1991 - 1995

Study as an interpreter and translator at the Higher Institute for Translators and Interpreters (Hoger Instituut voor Vertalers en Tolken), linked to the University of Antwerp (Belgium)

1987 - 1990

Pastor of the Baptist churches in Versailles and Levallois-Perret

1988 - 1989         
Part-time administrative worker and translator for the 

"Christ de Maison en Maison" (Every Home for Christ

France) in Levallois-Perret (France)

1984 - 1987

Travelling Secretary for the European Student Missionary Association (ESMA) in Lausanne (Switzerland) and Tübingen (Germany)
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1980 - 1984

Study in theology at the Faculté Libre de Théologie Evangélique in Vaux-sur-Seine (France)

RELEVANT EXPERIENCE




Interpreting
-
Regular work during the Strasburg part sessions of the European Parliament

-
Regular work in Brussels for European Commission, European Council, Economic and Social Committee…

-
Work for several French Ministries (Justice, Transport…)

-
Several European Workers’ Councils (utilities, telecom, pharmaceutics…)
-
Various other events (industrial meetings, interviews, film, car industry, tv work…)



Translation

-
Various industrial texts 

-
Trade Union text on European policy

- 
Exhibition catalogue on M.S. Merian (painter)

-
Several booklets on pastoral counselling by R. Ruthe
Travelling Secretary ESMA
-
Work in three languages: English, French, German. Many translations, some proofreading of internal communications, documents, minutes etc.
-
Interpreting at various conferences. Manager and co-ordinator of the interpreters' teams at various Christian conferences (MISSION '87).




Administration CMM
-
Translation of business correspondence from English and German into French and from French into English and German.




University of Antwerp
-
Main languages French and German: all matters concerning translation and interpreting.

-
Some extra courses on interpreting from English into Dutch.
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EDUCATION/DIPLOMAS

1995



Licentiaat tolk (cum laude) (HIVT, Antwerp, Belgium)





A master's degree in interpreting

1990



Maîtrise en théologie (FLTE, Vaux-sur-Seine, France)





A master's degree in theology

1980



Diploma VWO (Gymnasium A) (Middelburg, Netherlands)





Diploma of secundary school with classical languages

PRESENT MEMBERSHIPS

- Association Internationale des Interprètes de Conférence (member)

- Nederlands Genootschap voor Tolken en Vertalers (Netherlands Society of Interpreters and Translators) (member, former chairman of the section  "Conference Interpreters" 1999-2002)

- Société d'Histoire et de Documentation Baptistes de France (Board member)
- Association Francophone Européenne de Théologiens Evangéliques (Board member)
- Genootschap "Onze Taal" (Society for the Dutch Language) (member)
